
Pab. / Hall              Calle / Aisle                          Num. / Num.

Razón social:

Company name: 

Domicilio:

Address:

Ciudad:

City:

C.P.:

P.C.:

N.I.F.:

F.I.N.: 

  o:noféleT

Phone:

E-mail:

Fecha: / Date: ..................................................................................... 
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed: ..................................................................................................................

Empresa a facturar (Si es distinta a la empresa expositora):

Company to be invoiced (If different from the exhibiting company):

Ver imágenes y condiciones generales al dorso / See images and general conditions on the back 

Solicitud de contratación
Application for contracting

Certamen / Show

IVA no incluido / VAT not included

Gra�smo19
19

Graphics

Nombre o razón social del expositor / Company name: 

Domicilio / Adress: Ciudad - País / City - Country:

N.I.F. / F.I.N.: Tel / Phone: Fax: 

E-mail:

Nombre del responsable para este asunto / Name of the person in charge for this matter:

Fecha límite de admisión: 30 días antes de la apertura del certamen. 

En los servicios aceptados pasados los plazos establecidos se cargará automáticamente un 20% de recargo.
There be an extra 20% charge for services accepted outside the established booking dates.

Last date of admission: 30 days before the beginning of the show.

OBSERVACIONES / REMARKS
Espacio reservado para NAVARRO & NAVARRO, S.L. / Reserved for NAVARRO & NAVARRO, S.L.

(Importe / Amount)

Fecha: / Date: ........................................................
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed:
................................................................................

Fecha: / Date: ..........................................................
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed:
..................................................................................

NAVARRO & NAVARRO, S.L. EXPOSITOR / EXHIBITOR

 

Importe a facturar
(FERIA ZARAGOZA)
Amount to be invoiced
(FERIA ZARAGOZA)

Autovía A-II, Km. 311. | 50012 ZARAGOZA | España 
Apartado de Correos 108 | 50080 ZARAGOZA | España

Tel. +34 610 406 135 • www.feriazaragoza.es • grafismo@feriazaragoza.es

Grafismo / Graphics

Concepto / Article m2 € / m2 TOTAL €

Vinilo Impreso / Printed Vinyl 40

PVC 3 mm. 52

Cartón Pluma 5 mm. / Foam 5 mm. 52

Lona microperforada / Frame canvas 57

Lona impresa doble cara / Double side printed canvas
*Soporte para instalación no incluido / Installation support not included 57

Maquetación - Adaptación imágenes / Graphics lay out 110

Otros / Others Bajo presupuesto / On quotation



Grafismo / Graphics

Condiciones generales de su gráfica / General Conditions for your graphics

• Formatos de archivo para PLOTTER DE IMPRESIÓN (VINILO, LONA, TELA, BACKLIGHT):
Los archivos pueden entregarse en formato JPG, TIFF, PDF, Indd (InDesign), PSD (Photoshop), AI (Adobe Illustrator) ó Fh11 
(Freehand Mx). La calidad recomendada que deben tener las imágenes a imprimir debe ser de 150dpi. Se recomienda un 
margen de seguridad de 2cm por cada lado ya que se utiliza 1cm de sangrado.
File formats for PRINTING PLOTTER (VINYL CANVAS FABRIC, BACKLIGHT): Files can be delivered in jpg, tiff, pdf, indd 
(InDesign), PSD (Photoshop), AI (Adobe Illustrator) or Fh11(Freehand MX ) .The recommended quality images must be prin-
ted on must be 150dpis. A safety margin of 2 cm per side is recommended to be used as bleed 1cm.

• Formato de archivo para PLOTTER DE CORTE (VINILO):
Los archivos deben enviarse ya vectorizados y pueden entregarse en formato EPS, PDF, AI o Fh11. En caso de haber texto, 
también debe ser convertido a vectores, o en su defecto, es necesario que se adjunte el archivo de la Fuente Tipográfica.
File format for CUTTING PLOTTER (VINYL): Files should be sent as vectored and can be delivered in EPS, PDF, AI or Fh11 
format. In the case have text, also must be converted to vectors, or alternatively, it is necessary that the font file is attached.

• No se contempla ni retoque ni maquetado de imágenes, y estas deberán tener una resolución mínima de 150dpi a tamaño 
real. En caso de necesitar este servicio, se contratará en el formulario.
No retouching or image layout is contemplated, and these must have a minimum resolution of 150dpi at real size. In case you 
need this service, it must be hired in the form.

• Las medidas de los grafismos las facilitará el cliente con sus dimensiones reales y deberán ser entregadas con una antela-
ción de 2 semanas al inicio del evento.
Measurements of the graphics will be provided by the client with their actual dimensions and must be sent at least 2 weeks 
in advance at the beginning of the assembling.

• Los archivos se tienen que mandar a grafismo@feriazaragoza.es para su validación.
The files must be sent to grafismo@feriazaragoza.es for validation.

• Para cualquier duda pueden llamar al teléfono 610 406 135.
For any questions you can call 610 406 135.

Stands de diseño bajo presupuesto / Design stands on quotation

Vinilo impreso / Printed vinyl
Cartón pluma - PVC - Lona bastidor
Foam - PVC - Frame canvas
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